
CARACTERÍSTICAS
Features / Caractéristiques / 
Características

Ref.: 103015003
Voltaje: AC 100-240V~50/60Hz.
Potencia máxima: 3840W
Amperaje: Máx. 16A
dBm: 16dBm EIRP
Wi�: 2.4G_wi�
Aplicación: Smart Life

Ref.: 103015003
Voltage: AC 100-240V~50/60Hz.
Max. Power: 3840W
Amperage: Max. 16A
dBm: 16dBm EIRP
Wifi: 2.4G_wi fi 
APP: Smart Life

Réf. : 103015003
Tension : AC 100-240V ~ 50/60Hz.
Puissance maximale: 3840W
Intensité: Max. 16A
dBm: 16dBm EIRP
Wi-Fi : 2.4G_wifi 
Application : Smart Life

Ref.: 103015003
Tensão: AC 100-240V~50/60Hz.
Potência máxima: 3840W
Intensidade de corrente: Máx. 16A
dBm: 16dBm EIRP
Wi-Fi: 2.4G_wifi
Aplicação: Smart Life

AP MODE
1. Please change to “AP Mode” if connecting failed in 
“Easy Mode” . The AP Mode is at the upper right 
corner of the “ADD DEVICE” page.
2. Long press on/off button until the indicator light 
flashes slowly. Make sure the indicator light is flashing 
slowly and confirm it in App.
3. Choose the local WIFI and enter the correct 
password and confirm.
4. Tap “Connect Now”, choose WIFI hotspot named 
“Smart Life xxx” , then back to “Smart Life” 
application.
5. Wait for configuring successfully, then tap “Done”.

MODE AP COMPATIBLE. 
1. Changer à “Mode AP compatible” si la connexion 
échoue en “Mode facile”. Le Mode AP est dans le 
coin supérieur droit de la page “Ajouter dispositif”. 
2. Maintenir appuyé le bouton d’allumage/extinction 
jusqu’à ce que la lumière indicatrice clignote 
lentement. S’assurer que la lumière indicatrice 
clignote lentement et confirmer dans l’application. 
3. Choisir le WIFI local et entrer le mot de passe 
correct et confirmer. 
4. Appuyer sur “Connecter maintenant”, choisir le 
point d’accès Wifi nommé “Smart Life xxx”, revenir à 
l’application “Smart Life”. 
5. Attendre configurer avec succès, ensuite toucher 
“Prêt”. 

MODO AP COMPATÍVEL. 
1. Mude para o "Modo AP Compatível" se a ligação 
falhar no "Modo fácil". O Modo AP está localizado no 
canto superior direito da página "Adicionar dispositi-
vo".
2. Mantenha o botão on/off pressionado até que a luz 
indicadora pisque lentamente. Certifique-se de que a 
luz indicadora está a piscar lentamente e confirme na 
aplicação. 
3. Selecione a sua rede Wi-Fi local, introduza a 
palavra-passe correta e confirme.
4. Pressione "Ligar agora", selecione o ponto de 
acesso Wi-Fi denominado "Smart Life xxx" e volte à 
aplicação "Smart Life".
5. Aguarde a conclusão da configuração e, em 
seguida, toque em "Pronto".

MODO AP COMPATIBLE. 
1. Cambiar a “Modo AP compatible” si la 

conexión falla en “Modo fácil”. El Modo AP está en 
la esquina superior derecha de la página “Añadir 
dispositivo”.
2. Mantener presionado el botón de encendi-
do/apagado hasta que la luz indicadora parpadee 
lentamente. Asegurarse de que la luz indicadora 
parpadee lentamente y con�rmar en la aplicación. 
3. Elegir el WIFI local e ingresar la contraseña 
correcta y con�rmar.
4. Pulsar “Conectar ahora”, elegir el punto de 
acceso Wi� denominado “Smart Life xxx”, volver a 
la aplicación “Smart Life”.
5. Esperar a con�gurar con éxito, luego tocar “Listo”.

CONEXIÓN
Set-up / Connexion / Ligação

AÑADIR UN NUEVO DISPOSITIVO 
EN CONEXIÓN RÁPIDA.

Asegurarse de que el dispositivo inteligente 
Wi-Fi está en modo espera (el botón de luz 
verde parpadea 2 veces por segundo si el 
dispositivo inteligente está conectado o 
desconectado) después de enchufar el 
dispositivo en la toma. De lo contrario, 
presionar el botón de encendido hasta que la 
luz verde parpadee.
Abrir la aplicación y presionar el botón “Crear 
hogar”. Poner nombre y ubicación y posterior-
mente, seleccionar las habitaciones en las que 
tendremos dispositivos inteligentes. 

Add in a new device in quick connection.
Make sure the Wi-Fi smart device is standby (the 
green light button flash in 2 times per second if 
the smart device is plug or switch) after plug in 
the socket. Otherwise, you should press the 
power button keep to 6 seconds to reset the 
device.
Open the application and press the "Create 
home" button. Name and location and then 
select the rooms where we will have smart 
devices.

Ajoutez un nouvel appareil via la connexion 
rapide.

S’assurer que le dispositif intelligent Wi-Fi est en 
mode attente (le bouton de lumière verte clignote 
2 fois par seconde si le dispositif intelligent est 
connecté ou déconnecté) après avoir branché le 
dispositif dans la prise. Dans le cas contraire, 
appuyer sur le bouton d’allumage jusqu’à ce que 
la lumière verte clignote. 
Ouvrir l’application et appuyer sur le bouton 
“Créer maison”. Mettre nom et emplacement et 
ensuite, sélectionner les pièces dans lesquelles 
nous aurons des dispositifs intelligents.

Adicione um novo dispositivo na ligação rápida.

Certifique-se de que o seu dispositivo inteligente 
Wi-Fi está em modo de espera (o botão de luz 
verde piscará duas vezes por segundo para 
indicar que o dispositivo inteligente está ligado ou 
desligado) após ligar o dispositivo à tomada. 
Caso contrário, pressione o botão on até que a 
luz verde pisque.
Abra a aplicação e pressione o botão "Criar 
casa". Atribua um nome e localização e, em 
seguida, selecione as divisões onde terá 
dispositivos inteligentes.

Cliquer sur “+” pour ajouter le dispositif. 
Sélectionner le dispositif intelligent qui apparaît 
dans les options ; ingénierie électrique / heures. 
Vérifier que le dispositif clignote. 

Clique em "+" para adicionar o dispositivo. 
Selecione o dispositivo inteligente que aparece 
nas opções: engenharia elétrica/horas. Verifique 
se o dispositivo está a piscar.

Hacer clic en "+" para agregar el dispositi-
vo. Seleccionar el dispositivo inteligente 

que aparece dentro de las opciones; ingeniería 
eléctrica / horas. Comprobar que el dispositivo 
está parpadeando. 

 Click on "+" to add the device. Select the smart 
device from the list of options; electric enginee-
ring / hours. Check that the device is blinking.

Apretar el botón durante 5 segundos hasta 
que el LED azul parpadee rápidamente y 
se repita. 

Seguir las siguientes instrucciones de para 
conectar el dispositivo.

Follow below instruction to connect the 
device.

Suivez les instructions suivantes pour 
brancher l'appareil.

Siga as instruções a seguir para ligar o 
dispositivo.

Press the button for 5 seconds until the blue LED 
fast blinks and repeates. 

Appuyez sur le bouton pendant 5 secondes 
jusqu'à ce que la LED bleu clignote rapidement 
et de manière répétée. 

Mantenha o botão premido durante cinco 
segundos até o LED azul começar a piscar 
rapidamente e repetir o padrão. 
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Con el dispositivo instalado, ya se puede 
controlar desde el teléfono móvil. Se puede 

encender o apagar los dispositivos, programarlos 
a una hora determinada,...

With the device installed, you can now control it 
from your mobile phone. You can turn on the 
devices individually or general, program them at a 
specific time, etc.

Avec le dispositif installé, on peut déjà contrôler 
depuis le téléphone mobile. On peut allumer ou 
éteindre les dispositifs, les programmer à une 
heure déterminée,... 

Com o dispositivo instalado, já é possível 
controlá-lo através do seu telemóvel. Pode ligar ou 
desligar os dispositivos, programá-los para uma 
determinada hora.
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Introducir el código de registro 
que se haya recibido y crear la 
contraseña si se ha elegido la 
opción de correo electrónico. 

Input the registration Code you 
receive via text if phone method 
used or create a password if the 
email method chosen.

Saisissez le code d'enregistrement que vous avez reçu et 
créez un mot de passe si vous avez choisi l'option par e-mail. 

Introduza o código de registo que recebeu e crie uma 
palavra-passe, caso tenha escolhido a opção de e-mail.

Select the Wi-Fi network, enter the Wi-Fi 
password and price the "Correct" button. Next, 
the search for the device will begin. Once the 
application is connected, it will indicate that the 
device has been added successfully.

Seleccionar la red Wi-Fi, introducir la 
contraseña de Wi-Fi y presionar el botón 

“Correcto”. Acto seguido comenzará la búsqueda 
del dispositivo. Una vez conectada la aplicación, 
indicará que el dispositivo se ha agregado con 
éxito.
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Sélectionner le réseau Wi-Fi, introduire le mot de 
passe Wi-Fi et appuyer sur le bouton “Correct”. 
Ensuite commencera la recherche du dispositif. 
Une fois l’application connectée, elle indiquera 
que le dispositif a été ajouté avec succès. 

Selecione a rede Wi-Fi, introduza a palavra-passe 
da rede Wi-Fi e pressione o botão “Correto”. A 
pesquisa pelo dispositivo inicia-se em seguida. 
Assim que a aplicação estiver ligada, indicará 
que o dispositivo foi adicionado com sucesso.

 Ahora se podrá cambiar el nombre al dispositi-
vo y seleccionar en qué estancia de la casa 
estará. Presionar el botón “Finalizado”.

Now you can change the name of the device and 
select in which room of the house it will be. Press 
the "Finished" button.

Maintenant on pourra changer le nom du 
dispositif et sélectionner dans quelle pièce de la 
maison il sera. Appuyer sur le bouton “Terminé”.

Agora poderá alterar o nome do dispositivo e 
selecionar em que divisão da casa estará. 
Pressione o botão “Concluído”.

CUMPLIMIENTO CON NORMAS EUROPEAS 
Este producto cumple con la normativa europea 
aplicable en materia de seguridad, compatibilidad 
electromagnética y uso del espectro radioeléctri-
co.
Los modelos inalámbricos cumplen con la 
Directiva de Equipos Radio (RED 2014/53/EU).
Los componentes alimentados a red cumplen 
además con los requisitos de seguridad eléctrica 
aplicables.
Todos los modelos cumplen con la Directiva RoHS 
2011/65/EU sobre restricción de sustancias 
peligrosas.

La Declaración UE de Conformidad completa está 
disponible en: www.garsaco.com

COMPLIANCE WITH EUROPEAN  STANDARDS
This product complies with the applicable European 
legislation regarding safety, electromagnetic 
compatibility and the use of the radio spectrum.
Wireless models comply with the Radio Equipment 
Directive (RED 2014/53/EU).
Mains-powered components also comply with the 
applicable electrical safety requirements.
All models comply with the RoHS Directive 
2011/65/EU on the restriction of hazardous 
substances.
The full EU Declaration of Conformity is available at: 
www.garsaco.com

CONFORMITÉ AUX NORMES EUROPÉENNES
Ce produit est conforme à la législation européenne 
applicable en matière de sécurité, de compatibilité 
électromagnétique et d’utilisation du spectre 
radioélectrique.
Les modèles sans fil sont conformes à la Directive 
Équipements Radio (RED 2014/53/UE).
Les composants alimentés sur secteur sont 
également conformes aux exigences applicables en 
matière de sécurité électrique.
Tous les modèles sont conformes à la Directive 
RoHS 2011/65/UE relative à la restriction des 
substances dangereuses.
La Déclaration UE de Conformité complète est 
disponible sur: www.garsaco.com

CONFORMIDADE COM NORMAS EUROPEIAS

Este produto está em conformidade com a 
legislação europeia aplicável em matéria de 
segurança, compatibilidade eletromagnética e 
utilização do espectro radioelétrico.
Os modelos sem fios cumprem a Diretiva de 
Equipamentos de Rádio (RED 2014/53/UE).
Os componentes alimentados pela rede elétrica 
cumprem igualmente os requisitos aplicáveis de 
segurança elétrica.
Todos os modelos cumprem a Diretiva RoHS 
2011/65/UE relativa à restrição de substâncias 
perigosas.

A Declaração UE de Conformidade completa está 
disponível em: www.garsaco.com
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MANUAL INSTRUCCIONES
Manual instructions

ADVERTENCIA SEGURIDAD

1. No conectar un dispositivo que exceda la 
potencia para el enchufe wi�. Si se sobrepasa 
la potencia puede sobrecalentarse o causar un 
posible daño en el dispositivo u otro equipo.
2. No utilizar este producto si está dañado.
3. No intentar reparar, desmontar o modi�car 
este dispositivo bajo ninguna circunstancia. De 
lo contrario, podría dañar el dispositivo o 
provocar una descarga eléctrica y posibles 
lesiones.
4. No colocar el interruptor wi� programable 
cerca de una fuente de calor o bajo la luz solar 
directa.
5. No colocar ni hacer funcionar en entornos de 
alta humedad.
6. No utilizar si éste emite un olor extraño o si 
emite calor. En esta situación, se debe 
desenchufar y se ha de contactar con el 
servicio de atención al cliente de inmediato.
7. No tocar ningún aparato eléctrico con las 
manos mojadas ni manipular los aparatos 
cerca de líquidos. 
8. Evitar utilizar una fuerza excesiva al 
manipular. 
9. Mantener seco y limpio en todo momento.
10. No utilizar disolventes ni soluciones de 
limpieza. Limpiar sólo con un paño suave y 
seco. 
11.Nunca sobrecargar los circuitos eléctricos, 
ya que puede provocar una descarga eléctrica 
o un incendio.

SAFETY INFORMATION

1. Do not connect a device that exceeds the 
power ratings for this wifi plug. Doing so may 
overheat or cause possible damage to the device 
or other equipment.
2. Do not use this product if it is damaged in any 
way, shape or form.
3. Do not attempt to repair, disassemble or 
modify this device under any circumstances. 
Doing so may damage the device or cause 
electric shock and possible injury.
4. Do not place the wifi switch near any heat 
source or in direct sunlight.
5. Do not place or operate in high-humidity 
environments.
6. Do not operate if there is a strange odor or 
heat emitting from the power strip or a connected 
device, contact customer support immediately.
7. Do not touch any electrical appliances with wet 
hands or handle appliances near liquids. 
8. Avoid using excessive force when handling.
9. Keep dry and clean at all times.
10. Do not use any solvents or cleaning 
solutions on. Clean only with a soft, dry cloth. 
11.Never overload electrical circuits as it may 

Ref. 103015003

POSIBLES PROBLEMAS & SOLUCIONES
Troubleshooting / Éventuels problèmes et solutions  / 
Problemas e soluções

Mi dispositivo/s no cambia ni se enciende.
My device/s will not change or turn on.
Mon ou mes appareils ne s'allument pas.
O(s) meu(s) dispositivo(s) não muda(m) nem liga(m).

CAUSA / CAUSE
CAUSE / CAUSA

SOLUCIÓN / SOLUTION
SOLUTION / SOLUÇÃO

CAUSA / CAUSE
CAUSE / CAUSA

SOLUCIÓN / SOLUTION
SOLUTION / SOLUÇÃO

-El interruptor está 
apagado.
-Power strip is off.
- L'interrupteur est 
éteint.
-O interruptor está 
desligado.

-Veri�car que el botón del 
interruptor está iluminado. 
-Check to make sure the 
power button on the power 
strip illuminated.
- Vérifiez que le bouton de 
l'interrupteur est allumé. 
-Verifique se o botão do 
interruptor está aceso.

Extraño olor o la base emite calor.
Strange odor or heat emitting from the power strip.
Une odeur inhabituelle ou la base dégage de la chaleur.
Cheiro estranho ou a base está a emitir calor.

-El producto 
puede estar roto 
o defectuoso.
-Product may be 
broken or 
defective.
- Le produit est 
peut-être cassé 
ou défectueux.
- O produto pode 
estar partido ou 
com defeito.

-Inmediatamente 
desenchufar y dejar de 
utilizarla. Contactar con el 
servicio técnico.
-Immediately unplug and 
discontinue use. Contact 
customer service.
- Débranchez immédiate-
ment et cessez de l'utiliser. 
Contactez le service 
technique.
-Desligue imediatamente a 
tomada e deixe de a utilizar. 
Contacte o serviço técnico.

MANUAL DISPOSITIVOS 
INTELIGENTES WIFI

Funciona con Alexa. Pasos simpli�cados para 
instalar la aplicación en el móvil y funcionar 
con Amazon Alexa y Google Assistant 
utilizando la aplicación Smart Life a través de 
la tienda de Apple / Google Play.
Funciona con Amazon Alexa. Es compatible 
con cualquier teléfono inteligente o tablet, 
incluidos los dispositivos Android y Apple.
Descargar o escanear el código QR e instalar 
la aplicación Smart Life para IOS o Android.
Una vez descargado o escaneado el código 
QR, la aplicación pedirá que registre el 
dispositivo. 
Añadir el número de teléfono o correo 
electrónico, el que se pre�era, y seleccionar el 
país de residencia. Si se selecciona la opción 
de número de teléfono, se enviará un mensaje 
con un código de registro. Si se selecciona un 
correo electrónico, se tendrá que crear una 
contraseña.

WIFI SMART DEVICES MANUAL
Works with Alexa. Simplified steps to install App 
on your smart device and pair with Amazon 
Alexa and Google Assistant using Smart Life 
App on Apple store/Google Play store.
Works with Amazon Alexa. Compatible with any 
smart phone or tablet including Android devices 
and Apple.
Download or scan the QR code and install the 
Smart Life App for either IOS or Android.
Once downloaded or scan de QR code, the 
app will ask you register your device. 
Enter your phone number or email whichever 
one makes you feel comfortable and select the 
country you live in. If you choose the phone 
number you will receive a text with a registration 
code. If you choose email you will then create a 
password.

MANUEL DES APPAREILS CONNECTÉS 
WI-FI
Compatible avec Alexa. Voici les étapes à suivre 
pour installer l'application sur votre mobile et 
l'utiliser avec Amazon Alexa et Google Assistant 
via l'application Smart Life, disponible sur l'App 
Store et Google Play.
Compatible avec Amazon Alexa. Compatible 
avec tous les smartphones et tablettes, y 
compris les appareils Android et Apple.
Téléchargez ou scannez le code QR pour 
installer l'application Smart Life sur iOS ou 
Android.
Une fois l'application téléchargée ou le code 
QR scanné, l'application vous demandera 
d'enregistrer l'appareil. 
Saisissez votre numéro de téléphone ou votre 
adresse e-mail, selon votre préférence, puis 
sélectionnez votre pays de résidence. Si vous 
choisissez l'option du numéro de téléphone, un 
SMS contenant un code d'enregistrement vous 
sera envoyé. Si vous choisissez l'adresse 
e-mail, vous devrez créer un mot de passe.

MANUAL DE DISPOSITIVOS INTELIGEN-
TES COM WI-FI
Funciona com a Alexa. Passos simplificados 
para instalar a aplicação no seu telemóvel e 
funcionar com a Amazon Alexa e o Google 
Assistant através da aplicação Smart Life, 
disponível na Apple Store e no Google Play.
Funciona com a Amazon Alexa. É compatível 
com qualquer telefone inteligente ou tablet, 
incluindo os dispositivos Android e Apple.
Descarregue ou digitalize o código QR e instale 
a aplicação Smart Life para iOS ou Android.
Após o download ou a leitura do código QR, a 
aplicação irá solicitar que registe o seu 
dispositivo. 
Adicione o seu número de telefone ou endereço 
de e-mail, conforme preferir, e selecione o seu 
país de residência. Se selecionar a opção de 
número de telefone, receberá uma mensagem 
com um código de registo. Se selecionar um 
endereço de e-mail, terá de criar uma 
palavra-passe.

cause an electrical shock or fire.

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

1.Ne pas connecter un appareil dépassant la 
puissance autorisée pour le prise Wi-Fi. En cas 
de dépassement, cela peut provoquer une 
surchauffe ou endommager l’appareil ou 
d’autres équipements.
2. Ne pas utiliser ce produit s’il est endommagé.
3. Ne jamais tenter de réparer, démonter ou 
modifier cet appareil. Cela pourrait provoquer 
des dommages, une décharge électrique ou des 
blessures.
4. Ne pas placer l’interrupteur Wi-Fi program-
mable près d’une source de chaleur ou en plein 
soleil.
5. Ne pas utiliser dans des environnements très 
humides.
6. Ne pas utiliser il dégage une odeur étrange ou 
de la chaleur. Dans ce cas, le débrancher 
immédiatement et contacter le service client.
7. Ne pas toucher d’appareil électrique avec les 
mains mouillées ni les manipuler près de 
liquides.
8. Éviter d’exercer une force excessive lors de la 
manipulation.
9. Maintenir  toujours propre et sec.
10. Ne pas utiliser de solvants ou de produits de 
nettoyage. Nettoyer uniquement avec un chiffon 
doux et sec.
11. Ne jamais surcharger les circuits électriques, 
cela pourrait provoquer une décharge électrique 
ou un incendie.

AVISO DE SEGURANÇA

1. Não ligue um dispositivo que exceda a 
potência nominal do tomada Wi-Fi. Exceder a 
potência nominal pode causar sobreaquecimen-
to ou danos no dispositivo ou noutros equipa-
mentos.

2. Não utilize este produto se o cabo estiver 
danificado.
3. Não tente reparar, desmontar ou modificar 
este dispositivo em nenhuma circunstância. 
Fazer isso pode danificar o dispositivo ou 
provocar uma descarga elétrica e possíveis 
ferimentos.
4. Não coloque o interruptor Wi-Fi programável 
perto de uma fonte de calor ou sob luz solar 
direta.
5. Não coloque nem opere em ambientes com 
humidade elevada.
6. Não utilize se este libertar um odor estranho 
ou calor. Caso isto aconteça, desligue-o da 
tomada e contacte imediatamente o serviço de 
apoio ao cliente.
7. Não toque em nenhum aparelho elétrico com 
as mãos molhadas nem manuseie os aparelhos 
perto de líquidos. 
8. Evite utilizar força excessiva ao manusear.
9. Mantenha seco e limpo em todos os 
momentos.
10. Não utilize solventes ou soluções de 
limpeza. Limpe apenas com um pano macio e 
seco. 
11.Nunca sobrecarregue os circuitos elétricos, 
pois pode provocar uma descarga elétrica ou 
um incêndio.

GARANTÍA. POLÍTICA & TÉRMINOS

Garantizamos que todos los productos son de 
la más alta calidad en material, mano de obra 
y servicio por un mínimo de 1 año, a partir de 
la fecha de compra. La duración de la garantía 
puede variar según la categoría del producto. 
Reemplazaremos cualquier producto que se 
encuentre defectuoso debido a fallos del 
fabricante, 30 días después de la compra. 
Esta garantía se extiende sólo al uso personal 
y no se extiende a ningún producto que haya 
sido utilizado para �nes comerciales, de 
alquiler o cualquier otro uso para el cual el 
producto no está destinado. No hay otras 
garantías que las garantías expresamente 
establecidas con cada producto. Esta garantía 
no es transferible. No somos responsables en 
ninguno de los casos de daños, pérdidas o 
inconvenientes causados por el fallo del 
equipo o por la negligencia, abuso o uso del 
usuario con el manual del usuario o cualquier 
otra seguridad, uso o advertencia adicional 
incluida en el empaque y el manual del 
producto.

Esta garantía no se aplica a lo siguiente:
- Daños debidos al maltrato, accidente, 
alteración, mal uso o vandalismo.
- Mantenimiento inadecuado o inapropiado.
- Daños en tránsito de devolución.
- Uso no supervisado por menores de 18 
años.

Toda la garantía expresa e implícita, incluida la 
garantía de la capacidad del comerciante, se 
limita al período de la garantía limitada.

WARRANTY. POLICY & TERMS

We warrants all products to be of the highest 
quality in material, craftsmanship and service for 
a minimum of 1 year, effective from date of 
purchase. Warranty lengths may vary between 
product categories. We will replace any product 
found to be defective due to manufacturer flaws 
based on eligibility; refunds are available within 
the first 30 days of purchase. This warranty 
extends only to personal use and does not 
extend to any product that has been used for 
commercial, rental or any other use in which the 
product is not intended for. There are no 
warranties other that the warranties expressly 
set forth with each product. This warranty is 
non-transferrable. We are not responsible in any 
way for any damages, losses or inconveniences 
caused by equipment failure or by user 
negligence, abuse, or use noncompliant with the 
user manual or any additional safety, use, or 
warnings included in the product packaging and 
manual.

This warranty does not apply to the following:
- Damage due to abuse, accident, alteration, 
misuse, tempering or vandalism.
- Improper or inadequate maintenance.
- Damage in return transit.
- Unsupervised use by children under 18 years 

old.

All expressed and implied warranty, including the 
warranty of merchant ability, are limited to the 
period of the limited warranty.

GARANTIE – POLITIQUE ET CONDITIONS

Nous garantissons que tous les produits sont de 
la plus haute qualité en termes de matériaux, 
fabrication et service pendant une durée 
minimale d’un an à compter de la date d’achat. 
La durée de garantie peut varier selon la 
catégorie de produit.
Nous remplacerons tout produit présentant un 
défaut de fabrication dans les 30 jours suivant 
l’achat.
Cette garantie est valable uniquement pour un 
usage personnel et ne couvre pas les produits 
utilisés à des fins commerciales, de location ou 
tout autre usage non prévu.
Aucune autre garantie n’est accordée en dehors 
de celles explicitement mentionnées pour 
chaque produit. Cette garantie n’est pas 
transférable.
Nous ne sommes en aucun cas responsables 
des dommages, pertes ou inconvénients causés 
par une défaillance de l’équipement ou par une 
mauvaise utilisation, négligence ou non-respect 
des consignes de sécurité du manuel.
Cette garantie ne couvre pas :
-Les dommages dus à un mauvais usage, 
accident, modification ou vandalisme
-Un entretien inapproprié
-Les dommages lors du transport de retour
-L’utilisation non supervisée par des mineurs de 
moins de 18 ans
Toute garantie expresse ou implicite est limitée à 
la durée de la garantie.

GARANTIA. POLÍTICA E TERMOS

Garantimos que todos os produtos são da mais 
elevada qualidade em termos de material, 
fabrico e serviço durante um período mínimo de 
1 ano a partir da data de compra. A duração da 
garantia pode variar de acordo com a categoria 
do produto. Substituiremos qualquer produto 
considerado defeituoso devido a falhas do 
fabricante 30 dias após a compra. Esta garantia 
estende-se apenas a utilização pessoal e não se 
estende a nenhum produto que tenha sido 
utilizado para fins comerciais, de aluguer ou 
qualquer outra utilização para a qual o produto 
não se destina. Não existem outras garantias 
para além das garantias expressamente 
indicadas em cada produto. Esta garantia não é 
transmissível. Em caso algum, seremos 
responsáveis por qualquer dano, perda ou 
inconveniente causados por falha do equipa-
mento ou por negligência do utilizador, abuso ou 
utilização incorreta do manual do utilizador ou 
de qualquer segurança adicional, utilização ou 
avisos contidos na embalagem e no manual do 
produto.
Esta garantia não se aplica ao seguinte:
- Danos devidos a mau manuseamento, 
acidente, alteração, utilização incorreta ou 
vandalismo.
- Manutenção inadequada ou inapropriada.
- Danos durante o transporte da devolução.
- Utilização não supervisionada por pessoas 
com idade inferior a 18 anos.
Todas as garantias expressas e implícitas, 
incluindo a garantia de capacidade de comer-
cialização, estão limitadas ao período da 
garantia limitada.

CONFIGURACIÓN ROUTER
Este dispositivo sólo puede funcionar con una 
red 2,4Ghz (No acepta redes 5G).
Desactivar la opción de ocultar SSID.
Asegurarse que el �ltro MAC/LAN está 
desactivado.
Asegurarse que el router está accesible y 
compatible a todos los dispositivos (opción 
“solo 11n” desactivada).
Si no se logra con�gurar el router adecuada-
mente, ponerse en contacto con su proveedor 
de internet.

ROUTER SET UP
The switch can only work with a 2,4Ghz 
Network (5G not accepted).
Disable SSID hide option. 
Make sure the MAC/LAN filter is disabled.
Make sure that the router is accesible and 
compatible with all devices (”only 11n” option 
disabled)
If you cannot set up the router appropiately, 
contact your internet provider.

CONFIGURATION DU ROUTEUR
Cet appareil ne fonctionne qu'avec un réseau 
2,4 GHz (il ne prend pas en charge les réseaux 5 
GHz).
Désactivez l'option de masquage du SSID.
Assurez-vous que le filtre MAC/LAN est 
désactivé.
Assurez-vous que le routeur est accessible et 
compatible avec tous les appareils (option « 11n 
uniquement » désactivée).
Si vous ne parvenez pas à configurer correcte-
ment le routeur, contactez votre fournisseur 
d'accès Internet.

CONFIGURAÇÃO DO ROUTER
Este dispositivo apenas pode funcionar com 
uma rede 2,4Ghz (Não aceita redes 5G).
Desative a opção de ocultar SSID.
Certifique-se de que o filtro MAC/LAN está 
desativado.
Certifique-se de que o router está acessível e é 
compatível com todos os dispositivos (opção 
“apenas 11n” desativada).
Se não conseguir configurar o router correta-
mente, contacte o seu fornecedor de Internet.

Teléfono SW01 Router

Wifi

Wifi

Internet

Gprs


